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Znnudnid dudwbwlugpuljut Jupgny putnipjut bu wntiynid hwy dn-
nnyppuljub hiphwpttph ptwugpuyht b dheunppuwynpjus pupgluinipmiu-
ukph dh owpp dnnnjwéniubkp: Uwubtwynpuybu wnwbdtminid tu hpuwwnw-
puynipnibiitp, npniug hiphwpwiynipp wquwndyby E hugbpky, gpundt] onnwp
1tqyny, huy gpuennp hwinbu b kY Yplawlh pubwhuduph b pupgiwbsh
gnpswnnypitpny: Loyws nbtpunbph huytpbt nywghp wppkpulutp sk
wwhywidb: Zuy pupquuiwlwi hbphwptbph hpuunwpwlnipmpiaubph ne-
untdbwuhpnipnitt o1 hwdwlupgnudp UkS Juplnpnipnit niukh putwgh-
unnipjul b hiphwupwughnnipjut njnpund huyjuljut hiphupwiynipt wnw-
b fwbwsk h nupdubint mkuwtyniuhg:

Pwunh punkp - Alppuwpwiynip, pulmhwyup, hkphupwuug, pupguuinulub
hlphwp, plhugpughll  pupguuinipmnil,  Jdpobnppunnpyué  pwpguuinipnd i,
ulgpiunpnip wkpuw, wypmip Uwnype, JEpuuunnnid, wupughp nwuppkpubakp

CunmiJws £ Jupsk], np hbphwpwghunmpmniit pungpynud k
wnyju] Upwlniyph htphwpttph gpupnudp, hpuwnwpwlnidt nt ntunid-
twuhpnipyniup npytu Ukl wdpnnowljwt gnpdptipug, vwljuy tdwih
Uninbkgdwt nhypnid nipwnpnipinitihg nnipu £ dund hbphwpht wnphs-
ynn Uh htnwppphp U juplnp npnpun’ pupquuiuljui hkphwpp hiw-
puynp nuppkp mbkpunnuyhtt gpubinpnudubpny, hiswyhuht o pwgpu-
jhtu b dhounpnuwynpuws dkjunipinitubpp, thnpuounpnipiniuubpp, Jepu-
wuwwnnidubpt nt «tdwinnmpiniuutpp», npnip wpwbdbwind Eu wnp-
jnip mbkpunbphg hinwgduénipjut nwuppbp wunhgdwtubpny:

zuybkikup, np hwy pupgquuiwlub htkphwptutph swppnid wnwba-
bwunud ku dnrlmlulbnﬂlhp, nnpnlg ullqphulqp]mp nbkpunbpp wuwndyt
kb puluynp huybpkl, hul) qpundly owwp (kqym): Uju wupuquynid
gnpd niuktp pwgwnrhl hbwwppppnipnit ukpuyugunn b phs pyny
Upwilynyputph punpny Uh tplnyph htwn, Epp pupquuihsp hwuntu
quihu twb pwbwhwjwph gnpéwnnypny, Jud pwbwhwjupt E
utnwbdunid pupquuish nhp: Apyku jubnb, byqws hbphwputph hw-
JEpEl nywghp nmupppuljubp gnnipnit skt niukghy:

Zujujut hiphwptbph pupquuinippiuubph ntunudbwuhpnie-
it nt hwdwlupgnudp Juplnp Bu ny dhuytt Jepohtubphu hwtipuy-
twgdwl, wylt Uhowqquyhtt hiphwpwghwnnipjut ninpunid hugjulwut
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htphwpt wykih fwtwskih pupdubint nbuwblnithg: Lokup, np gptpk
popnp Upwnyplbpht winpuyupdnn htphwpttph dhgwqquihlt hw-
dwgnygubpnid hwjjuljut hkphwpp tbpuyugdws L puduljutht hw-
Ubuwn, hwfwju' dhgtnprunnpws wnpnipbitpny:

Zuwyy pupquuiuljut hiphwp Eqpp pungpynud E hisybu ovnwp hk-
phwptubph huytpklt, wjuybu E huyjuljut hbphwpttph onmwpukqny
pupguutwlut dkjunipniuttp: Onwp htiphwpttph hugtpth pupg-
dwlnipjniuiipp pwwn hhtt b hwpniun wuwwndnipnit niuku!, dhtgnbn
hwjjuljut hiphwph onnwpukqnt pupgquuinipniuubpt wthwdbdwn
thnppuphy L, swwn donnjuwéniutp hpwwnwpuwlyl) o uniy myupw-
twlny, ntunh twb npddupwhwu Lu:

Ubkpjuw hnpduénid dudwbwljugpuljutt uljqpnitipny putinipjub
klp wntikint huyuljwh hkphwpibkph Uh swpp onwpuykqnt wiqpbpk,
gipdwubpbu, $pwbtubpb b pnwubpkl, pwupgUubwulwt hpunwpw-
Unipjnitiikp, npntp wqquyjhtt hkphwph dwbwsdwb, nwpusdwu b ni-
untdtwuhpnipjut hwpgnid Juplnp nt y&enpny nbip B junwpt:

kkk

1887 1. Luywghgnud tpowbiwuynp huyughun, «Edhiyut wqqugpuljut
dnnnjwéni»-h 1901-1911 pp. hpuwnwpwlyws nip hwnnputph judpughp
Qphgnp vuupjuigh pupgquuinipjudp nyu b nbuind «<wgjuljut ht-
phwipltp b qpnygutip» (“Mérchen und Sagen aus Armenien”) dnnnjwuéniti:
Ul plingplynid tp kg hkphwp «Qunbhly wnpps (“Der Hammelbruder”),
«wqupul poipnip (“Die Wundernachtigall”), «Utdwhmpjut juudnpp»
(“Der Lebensapfel”), «Luthwiyytinkig winohly» (“Nachapets Tochter”), «Gpuqu-
wnbu (“Der Traumseher”) U «Ukuquuynp duyp up» (“Die verriterische
Mutter”)3:

Ubkpwénipjut ke Q. vuupjuugp gpnud k, np npybu wnpnip
oquiyt k «dnnnypnujutt Yugunh, donnypnh wugyuh b pwtiwhniunipe-
jub ufugnyl ghinulpy Supkghtt Upgubdnyubgh Twind b Unipnud
gpuwnws Wniptphg b tkpwetk] Ujkpuwtunpuunih oppwljuyypnid hp gpu-
nwé htiphwpttpt nt qponygutpp Sppnd vwjupuibgp pipmd £ now-
gnuy gqniquhbnubp wy] dpwlnyputph htphwputphg: Lw twljwb ubkp-

1 2wy pupguwiwlut htphwph ujhqpep jupkjh k uhun guydwbwwinptt hw-
dwpby X-XI gy, Epp wpwehtt wiquud pupquuidtg «Mnudk punuph wyuwwndnipniiups:
Ujt nith htiphwph jupquyhdwl ptplu wjit ywwndwnny, np wykjh hwynih £ npybtu
«zwmqup nt UEY ghptip» dngndwsdnih dwu, phl hupunipny sppwwnyl) k wyu donndu-
énih Uty ningplytinig nkn pun wnwy:

2 Sk u Grikor Chalatianz. Mirchen und Sagen aus Armenien. Leipzig: Verlag von
Wilhelm Friedrich, 1887:

3 zuybipkl yEptwgptpp, pugh «Uudwhnipjut juudnphgy, JEpuljuigius i pun
Qunkght Upjutdwnjugh tnupphpuyjutnh:

4 Sk u iyl binp, by 4:
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npud E miukgl) BYpnuyuynid huyjuljut hbphwph dwtwsdwt gnpénud:
Lpw juquws dnpnudnitt wyuop b wwuppkpwpwp JEpuhpunwpuy-
Unid ' Jtpohtt nuphkphtt hwenpryupwp 2018 b 2019 pp.S:

Lokp, np dhish ghpdwubpkt wju hwwnnph jnyu nkuubp 1885 p.
Unuljduynud, 9. U. Yuonyh wqqugpujut puwiqupuih «Uqqugpu-
Jut wniptph dnnnjwéninid» («COopHUK MaTeprasoB IO STHOTPAgUI»)
nyuqgpynid £ Q. vujupjuigh «Zwy dongnyppujut hiphwptutph punhw-
unip nipjughd» («O6mmit ouepk apMIHKHX cKa3ok»)® Ykptugpny swduyni
Uh hnnpjws, npunkn hinhtwlp puguhwynnid L hujjujut, yudntwlut
b ghipdwiwlut dnpnyppulju htphwptutph vhot tnué puquuphy
punhwipnmpniuttp: Unyt hnnpjwép Jekpuhpuwnwpulynid k 1897 . Q.
U. Quiphth b G. U. Shuhpuquh twhwdbkntws «Gnpuypujut oqunip-
it @nipphuynid innidws huybph» («BpaTtckas moMomp mocTpagaBmyM B
Typuus apmszamy) Ukdwdunjuw) dnpnjusnind thnthnjudus «Zuygljulub
htphwptutph vh pwth wdktwuhpyws nhyuwownptph onipg» («O Hexoro-
PBIX TIOOMMEHIINX MOTUBAX apMAHCKHUX CKa30K») Yhpuiwunnipjudp’:

1890 . Lntymunud |nyju £ nkutmid wiqihwugh wbuwyuphnpn b pw-
twgbwn Lniuh Ukph Qbju Quipthph «@nipphuygh jubwgp b tpuig pubw-
hjniunipnitip» (“The Women of Turkey and their Folklore”) wphiuunnip-
i, npnud, h phyu dwhdbnuljut b pphunniyu wupptp donnynippuk-
nh wqqugpuljut Wnipbph, mbn o gnund bwb hwy putwhjniuniput
mpunhy wdnubp: Gpph 6-9-pn gniputtiptt wdpnnonipyudp wdhpus
Eu huy Jutwbg: Lkpuyugdws Eu pinubkljut Yyutph, Sutmyub, djpunnt-
pjul, hwpuwihputph b punwt shuwlupgbph dwipudwubbp: Zuy
Juwtwtg pwtwhmniunipjutt dwuhtt junubjhu Qupuhpp pupguubiupun
ubipjuyugind £ «@uwquynph wnehljn ni punubuywp» ( ‘The King’s
Daughter and the Bathboy”) pujuljuthta ?5u111u1[mh hhpbulp]} hp dkjtw-
pulinipjub Uky winpununtuym] vh Ynnuhg ulphL[m]ulh hmhuﬂlulh
poyqupului b wpldnwb]pnuului, dno Yoqdhg wplibjub’ <wgqup
n1 Ukl ghobp» dnnnjusniubpnid nnkin gunus hwdwtdwb nhyyuwownptph:

Uybih nip 1915 p., Lntpnimud hpuwwnwpulgnud £ Qupbhph Jug-
dws «OQudmiywt hpwowwywwnnid htphwptbppr dnpnquénit®, nph tw-
huwpwtnid tw qpnud E, np qpph Eptwghpp yuydwbwlwt E, pwuh np

5 Sk u Grikor Chalatianz, Mirchen und Sagen aus Armenien. Zenodot Verlagsgesellschaft,
2018: Grikor Chalatianz. Marchen und Sagen aus Armenien. Berlin: Henricus Edition Deutsche
Klassik, 2019:

6 Sku Xamateaun, I'. O6mnit oyepk apMsHcKux ckazok. COOPHUK MaTepHaoB II0 STHO-
rpaduu, usmaBaemsiit npu JlamkoBckoM sTHOrpadudeckom Mysee mog pex. B.®. Murepa.
Bem. 1, M., 1885:

7 Sk'u Xamatssani I'. O HEKOTOPBIX TIOGUMERIINX MOTHBAX APMAHCKHX CKa30K. Bparckas
nomomp nocrpasasmny B Typuun apmsaaam. M., 1897, by 688-702:

8 Sk'u Lucy M. J. Garnett. The Women of Turkey and Their Folklore. London: David Nutt,
1890:

9 Sk 'u Lucy Mary Jane Garnett. Ottoman Wonder Tales. London: A. and C. Black, 1915:
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withnthnd £ wnwpplp dnnnynipnubph hbphwptbp: Qupthpp npbk nkn
sh onid hkiphwplkphg kpyniuh hugjulwh (hiknt huunp pun bpk-
Ynypht tdwb dwbpwdwubtbpp jupbnp shwdwpbing ywuwnwbh pupbp-
gnnutph hwdwp, ptl Jtpp tpdwd hp wqqugpulju wohtwnnipyut
Uk tw pwjuljuuht pbwpuinhp kp hEkphwpwiyniph wqquyhtt b dpw-
nipuhlt tnybwlwbwgdut hwupgnid: Cungpliyws Eplynt hwyjuljut
htphwpubpt Eht Quptghtt Upjutdwnjuugh «2nijyhuhwi», nptt wb-
hwuljutwih ywwwndweny thnpupuljtpuyt) kp «Udwgnunihh pugnihne
(“The Amazon Queen”) U «[@hdihunt Sniju-Gniquiiht», npp nupdby kp
«[Fhdhup puquynph wnehlp» (“The Princess of Tiflis”): Gplynt hiphwpl
E wdbh onun Jhpuyyuinmdbp kb Eipunpupup pupguwish §nnuhg
Juwnwupyus wlhwjn dhowdwnnipmnitubpny: Ujuybu, hwiws £ Q.
UpJutdinjuugh gpunwsé «Fhdihunt Snityw - Sniquiih» hiphwph qlink-
ghly ykpowpwip. «ULkS hwpl nt hwiputhp ppht, pununtt op, pununth
gh2tp Ypwl, fudtghl, quplht, fpunght n nwpub Eytntght, wopny
thwnpny wuwlbkghtt: Bunup hwuwt hpktg dnipunht, dkup wy hwu-
uhtp dkphtt Unipwununnt Upnt unipwtt Unipp Ywpuwybwnht»: On-
Jnwpkip Ywpwubn wintip «unphymd b guwdnp hbpnupt' pun-
nungh Judwrwlwihi: Liwb thnjuwlbpynidp ju ' pupguiuish Yu-
dwjulub dhoinpympjmiut k, juw'd tnk) E hiphwph pupquuiwljui
UtY wy wwppbpuly, nphg oquifty £ Swpuhpp, np phy Ehwdubwljui:

Pupbpujunnwpup, dopnjusnih hpwunwpuwljdwt ywhht wppbt ju-
jht Qupkghtt Upjuidinjuiigh «Qnipdhuhugh» $putubpbi (pupgd.” .
Uulytph) b bplynte wiqpbpkb pupguwiulul nupkpuljubpp (pupgd. U
Q. Ukptdjuth b k. LEugh), b mkpunp puduljuitht juyt opowtwuljutipnid
hwijnuh Ep npybu hugujuts hiphwp: 4Epghtt wmtqud «Oudwbyut hpw-
owwjuwnnid hkphwpttpp» JEpuwhpunwupulyyt k2012 .10

1891 p. Zwdpnipgnud (nyu k nbkuinid (Ekqupwt b pwtwgbn Zug-
nhht Unwipkpnn $nut dhuingyhh" juquws «Fniynghtiugh b Spwtiuhg-
Jwtthwjh hwytph htphwputpp» (‘Mérchen und Sagen der Bukowinaer und
Siebenbiirger Armenier')? dnnnwénil, np hpwwdp Jupnn £ hwdwpyt
hwy wughp gpuljuinipjut wdktwwpdipuynp pupguuljut hw-
wnnpubphg: Fnnnuéninid nkn quuué 60 htphwpubkpt nt 95 wuwg-
Judpubpp, np Jipgqus Ehu hywybu Juqunnh, wyjuybu b wy) pubw-
ginubnph hwjwpwéniutphg, pupquuiby kp 9hunglpt:

Qpph ubkpwénipjub dke djhuingyhtt dnwjuwunipinit £ hwjnunid
wyt dwuhl, np shwjws mwpplp nnpunukpnud hugbph qpuntgpus pw-
Juljuthtt pwpdp nhppbpht, hugtpbup SpwbuuhJuihwmnd gnpdwbdw-

10 Sk"u Lucy Mary Jane Garnett. Ottoman Wonder Tales. Hardpress Publishing, 2012:

1 Jjhungyhtt hwjnth Ep twb hntbhqupuljub, gipdwbwljub, qusniuljut dnnnypryw-
Jul tpglinh, hwjuwnwhpubph b hbphwpttph hp juquws hunnpubpnd:

12 Sk'u Heinrich von Wlislocki. Mirchen und Sagen der Bukowinaer und Siebenbiirger
Armenier. Hamburg: Verlagsanstalt und Druckerei Action-Gesellschaft, 1891:
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Jut k dhuyt wdwg ubpunh dwpnpuig dhpwduypnid, & np dh pwih
wnwph wbg, stuyus dh owpp dnwynpuljubitph ewuptpht, hwjtkpt
wljuthuwyunnpkt Jupnn b dnyyb) hnitbqupughubpht:

Llwt dnnnjwdnt unbnskint qunuthwpp 9jhungyhtt hnugt; tp
Quihghuyh b Pniyndhtiwgh hugtph fjuuph b jiugunh ghnwl @. Unit-
guwnh punphhy, nphg Yhkutwgh (Equpwt b. Zwuniop ndjuyutp tp
Jtpgpty huybph dwupt hp sSwuwnit wyouwnnipjut hwdwp:

«Untugunt wjipwtt puph Enuy, np mpudwnnptg hud hp dnpnqu-
snihg Uh pudhb, plny npnud” wlkbwlwplinp dwup: Skpunbphg pwinbpl
niukl Zwunioh Ygus swunpugpnipniutpn, npnup tu pnnunud bd w-
thnthnhe: Pu juquws dnpndusnih untnsdwt hwdwp wnweht htippht
wupuulwb bl Ujnypuihg wqduyhppe dh hwy skpniine’ wupn Ua-
nnb Pnulyujht: Uy bw £ hud mpudwnpl] npuwtuhjubwgh hwytph
wjunkn wdthnthyws unbkndwugnpdnipiniutph Ukd dwup b hud wpdt-
pwynp swnuynipjni dwwnnighk] Wnipbpp ghipdwibpbu pupguwithu:
Ukpjw hwwnnph hiphwpttph b qpnygubph piughp wnbkpuntph ghpw-
Yornn dwup hpunwpulyyknt E wupnt Uniigunh’ Gdpnuguygh hwgkph
JEpwpbpu) dwwnit wopwwnnipjut Uk, npp owwn gninny |nyu k
wnbutbne: bty Jipwpbpnud b ghpdwibptt pupgquuimipmitutpht,
npwip Uhwiquduy dogphun ki gplipk punwgh U JEputupfus vh
ouipp hwj ghntwjuwuttph Ynnudhg»'3:

Qpphtt dwbpwdwubnpbt winpunupind | «Zwinku wduopyu»
wuppbpulwip: 1891 p. 1-htt hmdwpnid nywugpynid E «Mnipnyghtugh
b Fpwbuhyuithn) hwyng qpoygubpp» Yiptwgpny gpuipunuwwip: ‘Lok-
1ny, np hwtinbkuh twhippug hwdwpubpnid nywqgpyk) E Andynghtiwgh
hwy huwdwjiphtt wnlisynn Wynip, htnhwyp' 2. 8. S.-b, gpmd k. «...uw-
Juyt jhobwy gpniptwb dke skp quuunikp nplithgk jhowwnwlniphit dp
unjt Zwyng ptnnwkjut JEtwg jud dwbuiwbn ptnwiklwt qpoyguk-
nnt b Jkyhlubpnt tjundwdp: Uju yujuup jpugnigus E wydd niphy
hwjwukp kipnywgh ghnbwlwb p' Sp. Zkiphynu Tjhuingph...»*:

Aptpt wdpnnempjudp huybpkt pupgqdwubkiny 9jhuingyhh wow-
owpwlp htnhtulp hudtnd k. «Ugu qppny 9jhuingph ny dhwygl kipn-
wuwlwb qpnigupthtt dwnbkhwgpnipbwb ks wpnhinitip dwnnigws L,
wy] twht hwy ghumphwb whghll swpwympht Wppws Ynpunbwb
Adtnptu Ynpgbny hwy qunpuijutiniptwt Cwpniht dnuinp JEtwg
thopwipubpp, qnpnup gnigk pwtth Up mwubbkwl twnph npnukju h qoip
npuy: Uwjuy wikh tiu Ubs whwh puy wpphiupt wyt dudwbwl,
Epp wju qp{l]g'uhpnﬂl pnit uljgpiwut piwgpbptt wbgnipm mbningu
puppwnenyit hswywbu Yp Jupskip, hpwwnmwpuniws nitktwbp: Uuny

B Unyu nhnmd, ke 12:
142, 8. 8., Mnipnyhtuuwgh b Fpwhuhjuihny hung qpoygutpp, «Zwuntu wduopbuy»,
1892, pht 1, jniuntwp, ke 22:
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hpunwpulniphtitt wqqugpujut hlll\ll]’lllllqphh htwn Juntunmt dhwtqu-
duyg (Egniuputuu bywbwlnmphitt uvyunknt Juuutgh down quunt-
nn quiunwpwppweh up gnuk phiynpubpp wwhbnyd qhunmpbw: Q.
Untiugup, np unjt hpuwnwpwlniphtup whwnh puk, wydd judwt dnws |
Mniuwg qhininpujut Swpwyniptwt dky hppbr pdhol, i qugus k
JUinpynyuu’ 2uyng tjundwdp Ghipbp hwoupkn, huswku jhunnpnt
Ukq wnwdhut pypny pupguuimpbwbtu hinhtwlyp: Pulj wyt huy &t-
npniuht, npnit ogumiptwdp h gniju Gjus E unjt hwiwpwdngls, b qnp hk-
nhtwlju Utwnnt Mnutitwp juiuniwik, wju vhgnght Uknws L wpnhis!:

Uunpununuwny vh owpp hiphwptutph, npnig hwdwpdtp typn-
wuwlwbh mwppbpulubpp pipdws bt dnnnjwénih swinpuqpnipmiuut-
pnd tw pwpniwlnd b «...unjup dwu dp b Juyg, np ukjh bipnuw-
i qnjit Cwnws E: Lwih dp hwnh wpgth popnpmlhl onwp (wyjuygbu’
gipdwtiwut ti) Swgnid niuht... Puyg dhuingph twkt wuntp hwiw-
pwd b Zuyng phptkl, dwbwiwng np twb unyt onmwpug swwnkpp phy
owwn ubwhwlwb wibih jud tntwq npny huyjuljwb gnjt wnws Lu:
Owup qpnigug unjt wmqpkgniphtup owwnn phwlub k, Gpk tjuwnkup
wnbnynyt Zuyng wybiwy hwbqudwpubpp!®s:

Zujuphju $nt Jhuingyhhp dnnnusnit wydd b wuwhwwunwd £ hp
Jwplnpnipmiip npubu gpualjul hnvywpdwi huy wwndng hudwiiph,
np wpnkb shu: Uudwsh wmuywgnygp qpph yEpwhpunwupulnipmniut k
2016 p.'":

1897 p. Phdhumd hpunwpulgnd E Q. 4. dnpnpklih wunwbh
nuptpgnnutphtt hwugbwgpyws «nyjuuyus hiphwptp b qpoygutp»
(«KaBkasckue ckasku u npeganusg») dnnnjuéni’s, npunkin pungpydws thu
«dwpnluhb» b «Unyh pwtr YEptwgptpny Eplnt swjuwni huyjulwut
htphwpubp: Fupquuinipmiiubph hinhttwlh yepupkpyuy mbnbynipe-
it sh uodws:

1898 p. £1hyjkunnid (nyu E wmbkutnwd U. Q. Ubpjkdjuth juquws
«Nult wnohlp b wy] huyjuljub dnynyppuljutt hiphwpttp nt hpuwow-
wuwwnnd qpnygukp» (“The Golden Maiden and Other Folk Tales and Fairy
Stories told in Armenia”)!® Jykpuwgpny dnnnquwédnit: dhpwhpuwwnwpuly-
Jt; £ puquhgu, twl' 2009 b 2018 pp.2%: Ghppl niubp dSwwnih bkpu-

15 Uny mbnnud, b 23:

16 Unyt nbnnud:

17 Sk'u Heinrich von Wlislocki. Mirchen und Sagen der Bukowinaer und Siebenbiirger
Armenier. Melbourne: Leopold Classic Library, 2016.

18 Sk'u Jlopodees I'. K. Kaskasckue ciasku u mpeganms, Tudsmc: Tumorpadms K. IL
Koanosckoro, 1897:

19 Sk'u A.G. Seklemian. The Golden Maiden and Other Folk Tales and Fairy Stories Told
in Armenia. Cleveland and New York: The Helman-Taylor Company, 1898:

20 Sk'u A.G. Seklemian. The Golden Maiden and Other Folk Tales and Fairy Stories told
in Armenia. Cornell University Library, 2009. A.G. Seklemian. The Golden Maiden and Other
Folk Tales and Fairy Stories told in Armenia. London: Forgotten Books. 2018:
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dnipintl, nph htinhtwlp hpwwwpwljwhinu, $Edhthunujut supddut
wljnhy dwubwlhg Bjhu Upnntt Akpdt) kp' hwyinth 2mfh. @oodwi-
jmih U [fathugl] Mwnluiyuh dh pupp pwbwuwnbndnipniuttph
ounphwh pupguuinipjudp: Lhpwdnipniunid fkpykp utind wunpu-
nununid £ hung wuwndnipjubp, ninukpht nt hwjwwnwhpubkpht, gh-
gupwinipjuip: Nipwgqpuy k tpu nbnklnipmniip wunudwpwiniype-
jutt nruwtng Ohwiku Quponidjuth Jkpwpkpu), nphtt hwinhwly tp
Pbpykih «dnpupnypps @nipphugh hwybphtt wewlgny supduwh wl-
njy dwululhg Pqupbju Rlpnnigp, 1893 p. Lwjughgnid: Uykih nip
Quiponudjuip dkjumd £ UL, hwinhwynud fkpytiht, twhwdbnunud
hwj pwtwhpniuwut tdnubph pupguutmpmnitubp b hwjupnid
huyjuljut htiphwpttp wdtphjugh wqqugpugbwn Ejhu $1kpstph hw-
dwp?: Suynp, Quponidjuith Junudwd dwhjut yuwnmdwnny wyu wy-
huwnwtipp dunid £ wbtwdupun?z

AEpytp Ubkpkdjutth dnpnjwénit hwdwpnid £ wpdbpudnp ukp-
npnd Uhowqquyhtt pwtwhjniunipjut Uk b vhty wyn tnus huyljuljut
htphwpubph wjwkqnt dnnnjuéniibphg wdktwhbwwpnpphpp. «Fwpk-
ght tyhuynynu UpJwbdwnjuiugh hwjupwé hwjjuljub htphwputph
Epynt hwnnpufjubptt wyuop wghwugh b EYpnuyuwgh pupkpgnnubtpht
hwuwtbkh Et hwqqugnin b puinhwtnip wndwdp wajuwnwup ghpdw-
ubpkt pupgquuinipyut dhongny?... Mpndtunp Uhtiwu QEpuqp Lnunn-
uh £hugq pniighg Jtpohtt mip wmwphubph pupwgpnid hp «L'Armenie»
ptpph hwdwpubpnid wuppbkpuwpwp hpuwnwpult) £ hugjujut pubw-
hjnrunipjutt b hpwowwwwnnid hbphwptubph Ykpupbpu htwnwppphp
wniphp... puyg «L’Armenie»-h hwdwpubpp, phtyytu b Upjuwbdwnjuugh
hwwnnpubpp, juyt hwipnipjuip hwuwubh skt Ntunh wupntu Ukpikd-
jutt hujuybu UkS Swnwynipnit L duwnnignid wpbbjjut (Egnitkpht
widwine putugbnitpht’ wju qupdwiwgh b hbwnwppphp qpoygubpp
upwtg hwuwtbh pupdubng»*:

Ulgitpkt pupunputph ouinphhy Ubkpjkdjwtth hkphwptbpp pudw-
Juwuht juyt mwpwdnid b qniunid wdbphjjut pwtwgbnubph dhow-
Juypnid: Npnowlh php £ jupunnud bwlb wyt hwiqudwpp, np Ubpikd-
jutip dnnnywénit Juqubinig quuun, hpwwnwpwynd £ bwb Epynt hny-
Jws wdbkphlut guunjnp putwghnulwi yuppbpuljuinmyd «Udk-
nhlpwt putwhniuwlu hwintunud» (“Journal of American Folklore”)?:

2 Bihu bitipstipp hwynth bp wdbphlywl hinughttph dpwlnypht tfhpdws hp
qnponitbnipjudp:

22 Sk u Alice Stone Blackwell. Introduction. A.G. Seklemian. The Golden Maiden and
Other Folk Tales and Fairy Stories Told in Armenia. Cleveland and New York: The Helman -
Taylor Company, 1898, p. v:

B Gupwnpupwp hunupp @. wjupjuigh pupgduinipjut dwuht k, phl fpyth
wpunuwhwyjnws Jupshpp donnjuénth dwuhtt Jhdwpyth b

** Alice Stone Blackwell. Introduction..., tp v-vi:

% Sk u A.G. Seklemian. The Youngest of the Three: Armenian Fairy Tales. Journal of
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Utp kdjutth dnnndwénihtt winpunununid £ twb huyjuljut dw-
Unp, dwubwynpuytu thwphquit «PFubtwubpr gpujut b ghnwljut
wduwpkppp?:

1904-1905 pp. Unuljyuynid 1nyu k nkutnid «Undjuujut hiphwp-
ubkn. dwpqupunt duyul» («Cxasku Kapkaza: xxemuyxHoe oxepenbe») Y-
twgpny nip hwnnpyuljukphg punjugus dnnndusni. pugunhly hpw-
nwpulmpmb ymph hbnbnqulut phnpnpudp b dngndpuljui
Ununhdutp nt JEugunujhtt mbuwpwtikp yuwnltpny nipunhy tho-
pugpuulupubpny dwynpwsd?: dnnnwsénih hiphwptbkpp hwjupbkp
b pwpunnk) kp pniu hwjnuh pwbwgbn, pupgduithy b hpuwnwpulyhy
9. 9. Quungniljp: dEpohtiu wnwybkjmuytu hwjnuh kp Gpphd Enpugputnh
b Uunkputth hbphwputph hp pwupguwunipniutubpny: Quwngniljh
pupguuunipniitphg £ oquyk) Znygh. @nidwiywip Aphd bnpuyputiph
hEphwpttpp pupguuttjhu. gpnnh wtdtwlwt gpunupuinid wyuh-
wwijws £ Qungnihh’ Gphd bnpugplitph htphwpikph pupgiwinip-
jniutukph Epynt hpuwunwpwlnipemni:

<Unyuuyutt  hEphwpttph» wpwehthg hhugtpnpy U miptpnpy
wpwlubkipnd pungpyws thu nip huyjuljut hkphwpttp: Gungnijh hw-
jipkuh hdwgnipniip hwuwnwwnnn npk Juynipnit sjuw, phl sh pugun-
Ynud, np huytpkuhtt mhpuwbtwnk] E: Cwpph hhugbhpnpn wpwyh «2phhp
pugquynpp» («ape Bomonoc») huyuljut htphwph nnnuunuind ju
thnpphly hnuonid. «&oqpinnpk pupquuitiws E putiuynp wuwnnudhg: Lhg-
Julwb pnjnp wnwdbwhwnnipmnitubpp quhwywijws Guy?s:

Zujnuh | bwl Quungnijubiph ptnnwthph wntsnipniup Lwquppu
hdwpwuht. dkdwpwth dh owpp ghnwljut ynmipbp myugpydl) tu
Quungmljukph nyugpunubp, wy pymd’ «Edhiyub wqqugpuljui
dnnnyjwénih» 1901-1902 pp. nyu nmkuws snpu hwdwpubph owyhlubph
nt wnwowpwtkpp:

Zugjuljut htphwptubph pupguutulut wnpmipbtpnid htphw-
pulyniph Swywny, mkpunbtph hwdwpdtp dkjunipjudp b hwy pupg-
dwbwlwt hkphwph yuununipjut Uk niukgus wiquuwhwwnbih ntpnyg
wnwbduwnud E dptntiphy Uwlytph pupgdutws b juquws «Zujju-
Jwt htphwputp» (“Contes arméniens”) dnnnyuwénil, np nyu E mbutinid
1905 p. uphqnud?: dptinkphly Uwlykpp unuly pupgdwihs skp: 1919 p.
tw dpwtvhuyh wy hwywugbwnubph htn hhdund £ Zujughunwljut
niuntdbwuhpnipinititbph dhnipniup (La Société des études arméniennes),

American Folklore 1893, 6, kg 50-152. ‘Unijip A.G. Seklemian. The Wicked Stepmother: An
Armenian Folk-tale. Journal of American Folklore, 1897, 10, ko 135-142:

2 «Putiulpy, wluwptne gnuljui b ghvwuljul, 1902, hunnnn %}, wwnhy, ph 4, ke 94:

7 Sk'u Taruyk B. B. Ckasku Kasxasa: KeMuykHOe oxepenbe. Berm.1-8. M.: Msnanue
A.C. TTanaduzpunoii, 1903-1905:

2 Unyt mbnnud, ypul 5, ke 42:

2 Sk'u Frédéric Macler. Contes arméniens. Paris: Ernest Leroux Editeurs. 1905:
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huly 1920 p. Uinniwt Uljkh htan' «2wjughinuljumbt hwinbups (“La Revue
des études arméniennes”):

dnqnjusnmt pug]nid tp Uhunnny $puwbuh’ hbphwptbkph dwuuhi
phwpwtnyg, pungpynud tp puwtdkl htphwpe, dwjunit tkpuwswuljul,
npunbkn wijuth hwjughnp winpunununid £ Gupkghtt Upjubdnjuugh
gnpéniutmipjutp, wijutwluwt b wpwupjuyulut guultp: Fuwughp hk-
phwpltpp yipgqué tht Quptght Upjwtidwnjuigh «Zwuny-hnwnny» dn-
nnyuoénih «Swowl] Lppnpn. pwth Up hhphwplbp» pwduhg (1884 p.):
Luwynp htphwpttphg Jbgu pungpldws skp wppbu pupguudus b
hpuwwnwpulus 1huknt wundwnwpubin pyudp:

Zunfuwtpwlut k, np onnupwqgh ny vh dnudnpuljutt wytuhuh
pupdn guuthwnwljut sh bk Updutidinjuitigh gnpéntubnipjuip, husybu
Uuljjtipp: ‘Ukpwbnipjut Uk tu hp hhwguniipt £ huwynnid hwy putiw-
qtinh hwimby wiubtym] tpub Eplikh Jupquugbn @minent vardapet),
hulj «wuny-hnunnyp» pinipugpnud £ npyytiu juhun hwqugnun npupdws
wtight Uh dnnnywént (un précieux recueil, devenu trés rare)3:

<. Upjutdwinjubgp, guynp, wynuitu by shiwgun] iy pugunhl ntp
Ehtt juwwpbnt hp gqpunwé hbphwpubpp «ppwbiupg» ni «hugihg»
Upwlnyputpnid hwjjuljut wqquyhtt htipumpjut fwbwsdwt b huy
pupguutwlub hbiphwph juyugdwt dke:

1911 . dptntinhy Uwltiph hhdtws «Zwjjuljut thnpphly gpunw-
nui» (Petite bibliothéque arménienne) dmwnbtliwowpny (niyu E mbkubnid
Ytpohtihu pupquwiwé hkphwpltph Epypnpn «Cwyulub hiphwptp
U |kqkunukp» (“Contes et légendes de 'Arménie”) dnnniudnit hwynuh
wplbjugbn Nthuk Puubkh wpwowpwuny?:

Udtjh myp 1928, 1933 pp., nupdjuy @uphgnid «Uplikiph gnhwpltps
(“Les joyaux d’Orient”) twinkiiwpwpny hpunwpuljymd ki «Zuy dnnnydpru-
Juwt htphwpltp, (kgkunutp b twynutbp» (“Contes, légendes et epopées
populaires d’Armenie”) punhwunip yEptuugpny Eplnt hwnnpyuiljutp, npnt-
ghg tpypnppu pungpymud £ Uwpghu Zugynitint gpuinws dnnndpnuljut
tunup Winptbp, wn pynud’ «Shphtt swh bt Puwhpy wbkpunp: Zuglniimih
htwnlln] Uwlybpp hudwpnud b ugb buynu, phl dwiipughtt hunluithy k-
nny wykih onin hpuwowwyuwinnd hkphwp b Uuhwjnnpku dwtiph hupgnid
npnohy ntip E jpwunwugl) hiphwph yunljuntjh suduinp: 1962 p. «Chpht puth
b Fuhpp» hpunwpulynid £ npujbu hbphwps?:

1907 p. Lnunnunid nyu k nbutimd sninjuinugh tywbwynp wq-
qugpugtwn Eunpmi LEugh «Zbkphwplutph dhpuqnyt hwwunnpp» (“Olive
Fairy Book”), npukn hunjuljwl, pnippuljut, huyjwminulwb, $putiuh-
wlwb b nuthwlwt htphwputph guuynid wntn £ qnunid twb hhug

3°Sh’}1 unyt wbnp, ke 3:

31 Sk u Frédéric Macler. Contes et légendes de 1'Arménie. Petite bibliothéque arménienne.

Traduits et ,recueillis par Frédéric Macler, préface de René Basset. Ernest Leroux, 1911:
32 Sk u Zwy dnpnypyujuts htiphwpttp, hwwnnp I, Bphwb, 2002 QU hpun., 1962:
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hujwlwl htiphwp «@mphuhwbs (“Zoulvisia”), «Ziwupudhin gnijhwlyp»
(“The Clever Weaver”), «Mwnynt minkl» (“He Wins Who Waits”) (Jtpeoh-
tuhu ykptwghpp thnpuJws kp), «Ujpnit pup pujpn» (“The Golden-Headed
Fish”) U «Mnnuuwunk Jupng» (“The Steel Cane”): Fninpl k) ykpgdws Ehu
$pbntphy Uwlybph Qupkghtt Updubdwnjuigh hkphupbtph $pubub-
pku pupguutwljut dnynwdnihg:

Zuyjujut hiphwputph tbkpunnidp Bugpnt LEugh dnpndwénih
Uy Juplinp tpwlwlnipynil niubp: Lhugh 1889-1910 pp. hpunwpuw-
Jws «ZEphwpltph gnitwynp hwwnnputpp» (“Coloured Fairy Books”) Gy-
ponyuynid huyyntth Eht tpw pupdp hinhtwnipjut punphhy: Ujuop k.
Up Ruigpniup Uhugyu) Ruqudnpmpjub kppopy wdbbwhhl hwdwg-
uwpuwind juquultpyynid tu LEugh hhpwwnwlht tdhpdws wdkuwd-
ju nuuwjununipnibbp (1939 p. Q. (k. [} @nphup hwigku t quihu
wjuntn pp «puwpwwywwinid htphwpltph onipg» (“On Fairy-Stories”)
hwjinuh puuwjununtipjudp):

«2hpwgnyt hwwnnpnid» Fupkghtt Upguidinjuiigh wmitip nplik ntin
sh hhpwwnwljynud, upynid E dhwyu dpbntphly Uwlyjkph wuniup: Qpph
wnwowpwinid LEugp gpnud L. «Nhwp £ hd hwwnntly sunphwljunipe-
niup huynubd wupnt dptinkphl Uwljkpht hp «2wyjujut hbphwpe-
ukphg» Uh pwihuhg oquybnt pnypnynipjuit hwdwp»®®: k. Lkugp
wuwnowd sh ubpjuyugimid twl wuqibpkt pupguutnipniiubph ht-
nhtwlyht hp Yunep' Lhunpw Pywby Upkjuht: Uhuyl wuwdwbwgnyl
hwwunnph» (“The Lilac Fairy Book”) wnwowpwunid LEugp gpnud k. «Zkph-
wplbph gpptpp gppt wdpnngnipjundp whiht Lhugh wpwwnwuhpnt-
pjult wpnnitptt ki ‘Lw E pupguuil] b thnjownnpl) hiphwpttpp
dpwtiubptuhg, gipdwutpkuhg ynpunniqutpkuhg, huwwukpkuhg, Jw-
wnwnubkpkuhg b wy) {Eqniutphg»3*:

‘Ldwl hpunwpuwljswljut «Juppughdp» juhun mupwuddus kp wyy
opowth hswybu EYpnuyuluib, wytybku £ pniuwju b hwjjulwt hpw-
nwpuwynipjniubbpnd: Gupgdwuhsubph, Eppbdt £ wbiqud hEnhtwy-
utph huptunipniup skp Juplnpdnud, htswbu hwplu k: dbEpohtubpu
hwuntu thtt quihu whwunit jud dhuyt wtdui uljqpuwnuntpny:

Zujuljui htphwptbph” puwikpnpy nupuulqph Juplnpugnii
pupquuinipniitiphg kb Qkju U. dhugljph® Juwnwpwsubpp: dht-
gijpp Uwpquinid gnpénn wdbphljjutt dhuhnubp 2nt 3. Udhph
nniunph bp: dwn hwuwlhg nhpuwybnby E hwgbpkiht, hwgwpub) nknh’
Uhuhnibpnipjut hhdtwnpus nupngp, www kil Lwhwiqubp
niunudp pwpniinultpni: 1885 p. tpwl hpudhpnd & Enipphw’ Uwpg-
Jutth hp twpuhhtt nuypngnid puuwjwunbkint, npnknhg mknuthnynd

3 Andrew Lang. The Olive Fairy Book. London: Longmans, Green & Co., 1907.

3¢ Andrew Lang. The Lilac Fairy Book. London: Longmans, Green & Co., 1910.

% 9k dhuglpt wnwyl] huynuh t hwjjujut wuwnwpwgh dh hwndwsh b
Luddnt «ukuph» pupguluintpjudp:
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b Yhuwphw: Uwpliny pppuunu dhpunuypnid’ dhughypp npnonud £
hunpugtt] huykpkuh hp pdwgnipniup, ujunid ntunidtwuhpt) hwy hh
b tnp qpuljutnipinit, pupgquuinid hwjjuljut hkphwptbp b niqup-
ynud Lnugnt' Ubgihwgh putwhjniuwljul thmpgnit (Folklore Society of
England), npht wmtnudwlgnid Ep: 1910-1912 pp. pupguuinipiniutbphg
Uh pwthup nyugpynid b «Futwhjniunipini» (“Folklore”) hwtinbunid:

1912 p. Uhtwu 2kpwqp «Uunhy Uplikjp» (“L'Orient inédit”) dwnk-
twownny hpwunwpuwynd £ hp juqlws b pupguutus «wjjuljut, hnt-
twlwb b pnippuljub (kghunubp nt qpnuygubp» (“Légendes et traditions
arméniennes, grecques et turques’) dnnnuénit®®: Lhpwédnipiniulh nt Uh
owipp nkpuwnbp Qkpwugh judpwgpnipjudp hpwwnwpwljynn «L’Arménie»
hwlntuh 1889-1906 pp. Wniptph jpugdws nt Jhpwbwywsd nwppk-
puljutp bhte

Ukpwbnipjut Uk Qkpwuqp gpmud k. «@uwnplgh swtinpe huypbkuwlhg-
ukphu, npnip wpwetinpnky Ehn hud wmqquuyhtt hiphwpubkph, Egkunutph,
puttwunbtndnipmititiph nt wjwinnipnitubph ynipujut ywjuwnny:
Cuwnbpl wpnbkb sfuyhtl' ponubiny hpbtg dwnpwbqbphlt tnp dwpr-
Juig, npnup swthwquig tnpupup thi, npybugh htnwppppytht wg-
juh pwutpny, swthhg nnipu mupdus bypnyuljut inpnypubpny, np-
whkugh quwhwwnbhtt Uplukph pwtwhniunipjut junp qbnkgynipmniup:
Gy uw kp, np npntig htd thnipwy hpuwwnwpwlbne tkpuw hwnnpp»™:

dnnniwénit pungplnud Ep puwithhiiq hiphwp, wyy pynd «Nwpnn
Uuwwnnip» (“Théodore le danseur”), «Unjupnuip» (“Cendrillon”), «Mwpnt
Onyjp» (“Monsieur le paresseux”), «dwpubtnt nt wpwlpunp» (“Le maitre
et apprenti”) L wyji: «Mwpnn Uuwwnnip» b «Unjupnwn» hphwptbpp
ubpjuyugyws thu tpiniujut nwppbpulny: Cuwn kpunypht, QEpuqp
pupguwib] kp hp hul] gpupws huytipbt nkpuntpp: Zuwyjuljut htph-
wplbph wju nuppipuljutpp wwhywidt) o dhuyt pwbubpt:

Uh pwpp htiphwplbph Jhptwgptp hupdwpgyws b dhpwqquyht
huynth nwppkpulbph JEplwgpbphl, huswybu ophlwly «Unpupninp»
b «Yuwwniywn dnpnipp»: Chpohtthu Jeptwghpp unul wuydwiwlwi k b
wljuhwynnpkt pnpdws b EYpnuyugh, dwutwynpuytu dpuwtiuhwugh
puptpgnnutpht htphwpp dwbwskh nupdubnt tyuwwnwlny, puth np
n&pugnps Jhpwyuph dnpniph dwuht 2kpugh wkpuwnnid, hsytu b Ukq
hwjnth huyjulut wy mwuppbpuljutpnud, nplk hhywnwynipnit shu:

Unwudht hkphwptubph mnpuunulipnid Qtpuqp tonud £ hiphwpe-
wuwgh wintbup b mmwhu npny mbkntmpni: Ujuybu, «Mwpnn Uuw-
unip» b «Nwpntt Onyp» hiphwplbph inquwnwliphtt tw tonud E, np
hphwpp wunndlk) t hwignigiuy whiht Tntuwpbp Buosjulip winwih

36 Sk u Minas Tchéraz. L'Orient inédit: légendes et traditions arméniennes, grecques et
turques. Recueillies et traduites par Minas Tchéraz. Paris: Ernest Leroux. 1912:
¥ Unyu mbnnud, Lo 1:
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Epwdonwghn b Yndwynghwnnp Lhljnnnu Bupsjuth dwypp: Zunfjubyw-
Jwt k np Qkpwqt winpununinid £ hiphwupwuwugnipjut dvh nipw-
qpu] Ynquh’ wwwinnh ubkpht. «Udklhg swn oqudl) kU hwuwpuly
Juwbwbg sunuipunwphg (babillage des femmes du peuple): Odnjws
1hukny pugunhl hhonynipyudp b Jun tphwlunpjudp tpwuip wuh-
wwunid b hinig dwnwtiqué pnnp kqkunubpp» 38

Pupguutnipniutbpt wpjws tu puwbbpnpny gupwulqphtt pw-
Jujutht juyt mwpwsnid qunws uljgpniupny, np Euipunpnid Ep twb
wdtwintbubph pupguuunipnii: «Nwupnn Uuwwnnip» Jiptugpny huyg-
Julwl htiphwph dpwbubpti muppbpulp Jepttwgpgus £ «Théodore le
danseur»: dpwtubpk (hnibwpkt) @Ennnp wunittp hwybpkt Uuwwnnip/
Uunjudwwnnip widwt hwdwpdbpt E: Udkiht, nnquunuljht 2kpwqgp
uonud Lk, np hiphwpnp pnipplipkt yuwwndnn hwy wuwgnnubpt wyb bp-
twqntk] b «luniquybpnh skugnih» (Hudaverdi tchengui), npintn biu gnpsd
nmibklp widtwiuwb pupgUuinippui htn  (vniquykpnh wupu.
Khuda' Uuwnyuwd b pnipp. Verdi wn]kg puntiphg):

Qbkpwqp LS hinhtwlmpnit Ep Bpnyuljut b wdkphjjut dnw-
Unpuljuimpjut spowbwljubpnid, b pk’ «L’Arménie» hwintup b ph’
uyJws dnpnjusnit puduljutht Uk Lmiwugnid niukht:

1930 . Lkuhugpunmud (nyu b wbuinud «uwjjuljut hbphwptbp»
(<ApmsECKHe ckaskn») dnnniudnit wplikjyul (kqnitikph ghwnwly Swlyny
wswinpjuigh dEjunipjudp nt swinpwugpnipniiutpny b Uwpwnhpnu
Uwpuuh tjupuqupmnudtubpny®: vwswwnputgp hwpnuh Ep Zndh.
Pnidwtyuih, Uy. buwhwljjuth, 6. Qupkugh, U). Chpyubquykh, Lup-
Tnuh, U. Qopjutth tphtph pupguuinipmniuttpny: dnpnwéninid pry-
qpiwsd Eht Swlny vwswwnpjuugh wnwgwpwp, Uuphbwnnw Cwhhyu-
uh Swunit tkpwdnipmitp, b wdthnthynud tp wijuth pwbwgtn U. 0.
Ulnphlh juquws pmuwlub b ghplwbulwi hkphupwiyniphg php-
Jws hwdwpdtp nhyyuowpbph guuyny: 1933 p. ghppp hpwwnwpwlynd £
tpypnpn wiqud djwnbihnpki jpugus b Jhpubug]us:

Zuyy dnnnyppuljmtt htiphwptutph juplnpugnyt pupglutulut
hwunnputphg k Umnigh Zniquuyu-dhyjugh juqiws b 1966 p. YHppng-
pnud hpwwnwpuljus «100 huyjuut hbphwp b 4ippohtiubphu pubtw-
hintuwlwt wnbynipnitup» (100 Armenian Tales and their Folkloristic
Relevance”)* dnnnjwénit: Pmit hkphwpwiyniphg quun Zniquujub-
Ihjjut winpunurind £ huyjujut hkphwptbph puinhwtnip plnt-
puqphl, thywwptph puuwljupgluip, hujjulub hiphwptbph wp-
nkt hpwwnwpwlyws wy) dnnnuwsdniubkph:

38 Unyu mbnnud, te 5, 6:

3 Sk'u «ApmsaHckue ckasku». [lep. fxosa Xauarpsanua. Jleaunrpaz, 1930:

4 Sk'u «ApmsHCKHe ckasku». [lep. xoa Xauarpsria. Mocksa-Jlenunrpaz, 1933:

4 Sk'u Susie Hoogasian Villa. 100 Armenian Tales and Their Folkloristic Relevance. De-
troit: Wayne State University Press, 1966:
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1967 p. Opudbnpnnid b Ukl wwph pundhgniuny Upnt 8nppnid
nyugpynid E «Fniqughtt b wwbwlp. Ukpdwynp b Uhohtt Unplkiph
htphwpubtp» (“The Peasant and the Donkey: Tales of the Near and Middle
East”) ytptwgnpny dnnnwdnil, npnkn wqupujulub, hpkwlub, wpw-
pulul, Jpuguljub b pnippuljub hkphwpubphg pugh, bty tp gk
twl hhtq hwjjuljut htphwp «Zwqupul pypnyps (“The Nightingale
Hazaran”), «Pnuwiljp» (“The Beardless”), «qwnt nt dhwsputh gnntpp»
(“The Lame and the One-Eyed Thief”), «Punhljut b Jvwb Fonnu» (“Badi-
kan and Khan Boghu”), «<Uhpwn nt jukjp» (“Heart and Mind”)*: Fnnph
pupguuunipjuit htnhtwlp Opudnpnph hwjwughunipjutt  wdphnth
Juphs Quinjq nubpl kp, gqpuljui §hnswintip Quniq tuntithig:

1968 p. (nyu k nbutimud wdbphljwhwy wtwuh wpdwlwughp Lunt Qu-
Yt Unipdbpuith «Udwhnipjut jpudnpubpp. hugjujutt dnnndpnujut
hbphwplbp» (“Apples of Immortality: Folktales of Armenia”) dnnnijwdnil
Upunupbku Lughtyjuth wnwewpwtny b pupgdwish tkpwénipjudp®: dn-
nnyuénih 40 htphwpttpp yipgqus tu 1959-1967 pe. hpunwpuljgws «Zuy
dnnnypnuljut  hbphwptubph» hwwnnpubphg, Qupkghtt Updubdwnjuigh
«Zudny-hninny» dnnnqudnihg, twlt 1950 p. Upud QTwbwjuiyuih judpw-
gnnipjudp hpunwpuljjws «Zwy dnnnyprpujutt hbphwiptitinhg»*: 1991 p.
Umpubpubh dngnjusmi pupgquuin]mu b ghpdwibpbt’ ohnjujus
«ugjuljuts hiphwputp b dnnnypuljut qpoygutp» (“Armenische Marchen
und Volkserzihlungen”) Jkplugnm] @npu Gwphnh Ukl prundps:

1969 p. Unuljuwynid nyugpynid £ junphppuyhtt dwjughp bph-
tw Snldwlnduyh (ophnppuljub wqquiniip Uwbniyn Juw) wunw-
uhubph hudwp twhwnbujws «2wy dnnnypruljut hkphwptbp (<Apmss-
CKHe HapoJHble CKaski») punqUutuljut hwnnppuljp®: Ywuqub] b wnwgw-
puili kp gpby Upunuobu Gughbyubp, bjwpuquipnt; @phgnp uwbeyuip:

1972 p. Qun)q twuniihuigp hpuwunwpwlnud E «Zuwjjuljut hiphwpe-
ukp b wnwljukp» (“Armenian Folk-Tales and Fables”) dnnnjwuéniu® i, h
wnwpphpnipinit Eunpynt Liugh, ny dhuyt tpnid £ hp pupguutius htph-
wplbph wadhpwljut wnpnipttpp, dwutwynpuybu Zndutith Oppkne
. Unnnuntt Swpnugnt judpwgpnipjudp tnyugpjus «Zwy dnnnyprw-

# Sk'u H.M. Nahmad, Charles Downing et al. The Peasant and the Donkey: Tales of the
Near and Middle East. London: Oxford University Press, 1967; New York, H.Z. Walck, 1968:
Charles Downing. Armenian Folk-tales and Fables. Oxford University Press, 1972:

3 Sk'u Leon Z. Surmelian. Apples of Immortality: Folktales of Armenia, University of
California Press, 1968:

4 Sk'u U Nwbuwigub, 2wy dnnnypujwb hiphwptbp, Bp., 2wyylnhpuin, 1950:

 Sk'u Leon Surmelian. Armenische Mirchen und Volkserzihlungen: gesammelt und
herausgegeben von Leon Surmelian. Aus dem Englischen tibertragen von Zora Shaked. Insel
Verlag, 1991:

46 Sk u Apramec Haspman, coct., Apmsarckue Hapogusie ckasku. Ilep. Mpumst Toxma-
xoBo#. M., lerckas nuteparypa, 1969:

# Sk'u Charles Downing. Armenian Folktales and Fables. Oxford University Press, 1972:
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Jwt htphwputph» I-V & X huwnnputpp (1959-1967), wyjb winpunun-
tmf wyu hbphwplitph poih ulqplunpiptibphtt’ Quipkghtt Upgubdnyub-
gh, Shgpwit Lwjwuwpryuigh*, Uupghu Zujyniunt® b Gputn Lwjw-
jutth*® dnnnywéniubipht:

Npny hphwplkp, husybu ophiwl] Upjudnjuigh «Cunhlub b
fuwb Pnnni» hbphwpep, Gtwnbhigp pupquwib] E dhotnpunjnpus
8wl Fvwswnpjuiigh pniubpkh dnqnwésnihg tdwb npnonidp wwin-
Swnwpwtbiny ptwgpbph wthwuwub{hnipjudp, hull wpwtdht hkphwpe-
ukph mbpuntpnd nhul] £ withuyn dhgwdnnipjui: Ujuytu, «Ohwt
ppwswywnph wnnh htphwpp» Ybputhnjubk] £ «Runwunit wuqujutph
wpwljipnp» (“The Forty Thieves' Apprentice”), twli Ypdwwnk] L wnkpunnp
Eqputhwlnn npudwt wnbuwpwip: Uh owpp nhwyptpmid Fwuniihuqu hp
hul nunnjuimppudp thnpphly hunfbpmudibp b junwpl] «nuhw-
nnighny hwdwp gpuynp junupnid puttynp yuwwnnidhtt pinpny dtu-
wntph b htgkpwtgh wuwlwup:

JEpohtt nwutwdjulh juplnpugnyt pupquutuljui dnnndwéntt
2012 p. Quphqnud (nyu nbkuws «Zuyuljui hbiphwpttp. Qupnitjun hwy-
pp» (“Contes arméniens: Oiseau d’emeraude”)> hwwnnpjuljt £, npnbn pun-
qplyws ki Shgpuit Lujwuwpnyuigh gpupws hphwptbpp $pubtuw-
hwy Upwnipwpwin LEnt Ukskjuh dEjuntpjudp:

Zuyy dnnnypnuljut hiphwpt hp hwpunmpudp b yuwnmdukph
puquuqunipjudp nipnyb nkn £ qpunbgund hwdwpuowphughtt putiw-
hnuwuil dowlnypmd gpulinptyny Uh Ynqudhg Ykpehtthu htwn opqu-
twlul wolynipymultp, Wnu Ynnuihg wqquyhtl b (kqudswlnipughl
nipophtiwl] wnwdtwhwnlmpinitubp: Gupgluiujut dkjunipmiup
huyjuljutt htphwph wwpwddwt Jwplnpugnyt mnhttphg L huly
pupguuiwlwi hbphwptubph hwdwljupgnidt nt ntuntdbwuhpnipeiniip,
winnwpuwlnyu, tyuwunmd i vhpwqquyhtt hiphwpwghwunnipjut ke
hujjuljut hiphwpwiynipt wnwyk) nkuwubh b fwbwskh nupdubniu:

AJIBAPJ JKUBAHSH — Apmanckaa nepeeoonas cKa3ka ¢ MeicoyHapooOHoMm
KoHmeKkcme. — B HACTOsIIEH CTaThe B XPOHOJIOTUYECKOM TOPSIIKE PacCMATPUBAIOTCS
KaK MpsIMbIC, TAK M OMOCPEIOBAHHBIC MEPEBOJIBI APMSIHCKIX CKa30K. B wacTHOCTH Hamu
BBIJICJICHBI U3JJaHMS, BKIIFOYAIOIIUC CKA3KU, PACCKA3aHHBIC HA apMSHCKOM B HHOSI3BIY-
HOM cpejie, HO 3allMCaHHbIe HA JIPYTUX s3bIKax. B 10m00HBIX cityyasx coOuparesin cKa-
30K BBICTYINAIOT TAK)K€ B KaueCTBE MEPEBOJYMKOB. [ledaTHbie BapUAHTBI ITUX TEKCTOB
Ha apMSHCKOM He coxpaHeHbl. CHCTeMaTH3alus U UCCIIe0BAaHNE TIEPEBOIHBIX H3IaHUI

# Sk'u Shqpuil ‘VunJwuwpnyuiig, 2wy dnnnipuljwt hiphwpibp, ypwl 10, Gh-
1hu, 1890:

# Sk'u Uwpghu Zwylynith, dnpnyppulub Jky b hkphwp, EUJ, h. £, Unuljju-
Junupowuwun, 1901:

50 Sk u bpwby, Lupuywi, Uwpquphnibp hwy putwhniunipyub, h. 1- 3, @hdhu -
Junupouyww, 1914 - 1915 pp.:

51 Sk'u Leon Ketcheyan. Contes Arméniens: 'Oiseau d’Emeraude. Paris: L’ecole des
loisirs, 2012:
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ApMSHCKUX CKa30K — BaKHeHIIne (GakTopbl, BIMSIONINE HAa WACHTUQHULIUPYEMOCTh ap-
MSIHCKOT'O CKa304HOT'0 MaTepHuaja B OJIbKIOPUCTUKE U CKa3KOBEACHHH.

KnroueBble cioBa: ckazounslii mamepuan, cobupamens, ckasumens, nepesooHas cKAa3Kd,
npamotl nepesoo, Onocped08aHHvll Nepesoo, MeKCM-UCTOYHUK, UCXOOHAA KYIbMypd, NepecKas,
neuammvle eepcuu

ALVARD JIVANYAN - The Armenian Translated Tale in the International
Context. — This article deals with direct and mediated translations of Armenian fairy
tales presented in chronological order. Our research includes a number of major collec-
tions of Armenian tales told in non-Armenian milieux and recorded in languages other
than Armenian. The collectors of these tales have apparently functioned both as record-
ers and translators. It should be noted that printed versions of the mentioned tales in
Armenian have not been preserved. The study and systematization of translated tale
collections are important for making the Armenian fairy-tale material more distinct and
identifiable for folklore and fairy-tale scholars.

Key words: fairy-tale material, collectors of tales, story-teller, translated tale, direct trans-
lation, mediated translation, source text, target culture, retelling, printed versions
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